
Cuestionario	  a	  candidatos/as	  que	  buscan	  el	  respaldo	  en	  elecciones	  2018	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  del	  Condado	  de	  
Montgomery	  

(2018	  Latino	  Democratic	  Club	  Endorsement	  Questionnaire)	  

Instrucciones	  (Instructions):	  

Gracias	  por	  su	  interés	  en	  completar	  nuestro	  cuestionario.	  Por	  favor	  de	  responder	  a	  las	  siguientes	  preguntas	  con	  un	  límite	  de	  
no	  más	  de	  150	  palabras	  por	  respuesta,	  con	  la	  excepción	  de	  la	  última	  pregunta	  en	  la	  que	  tiene	  la	  opción	  de	  adjuntar	  
información	  adicional.	  Cuestionarios	  completados	  serán	  considerados	  documentos	  públicos	  y	  disponibles	  en	  nuestro	  sitio	  
web.	  Ya	  que	  compartiremos	  estas	  respuestas	  en	  nuestro	  sitio	  web,	  si	  pudiese	  completarlo	  en	  español	  tendría	  un	  mayor	  
alcance	  a	  nuestra	  comunidad	  hispanoparlante.	  Por	  favor	  de	  enviar	  sus	  respuestas	  a	  más	  tardar	  el	  23	  de	  febrero,	  2018	  por	  
correo	  electrónico	  a	  comms@LatinoMontgomeryDems.Org	  

Thank	  you	  for	  your	  interest	  in	  completing	  this	  questionnare.	  Please	  respond	  to	  each	  question	  in	  150	  words	  or	  fewer,	  except	  
for	  the	  last	  question	  where	  you	  have	  the	  option	  to	  attach	  additional	  information	  you	  may	  want	  to	  relay.	  Completed	  
questionnaires	  will	  be	  public	  documents	  available	  on	  our	  website.	  Since	  we	  will	  share	  your	  responses	  on	  our	  website,	  we	  
ask	  that	  you	  fill	  the	  questionnaire	  in	  English	  and	  Spanish,	  to	  make	  it	  accessible	  to	  all	  those	  in	  our	  community.	  Please	  submit	  
your	  answers	  by	  February	  23,	  2018	  to	  comms@LatinoMontgomeryDems.Org.	  	  	  

Por	  favor	  escriba	  su	  nombre	  tal	  y	  como	  aparecerá	  en	  la	  boleta	  de	  votación	  
(Name	  as	  it	  will	  appear	  on	  the	  ballot)	  

Información	  de	  contacto	  de	  la	  campaña	  
(Campaign	  contact	  info)	  

Sitio	  web	  de	  la	  campaña	  
(Campaign	  website)	  

¿Actualmente	  es	  usted	  miembro	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  del	  condado	  de	  Montgomery	  o	  lo	  ha	  sido	  anteriormente?	  
(Are	  you	  now	  or	  have	  you	  ever	  been	  a	  member	  of	  LDC?)	  

Si/Yes	  

No	  

¿Ha	  solicitado	  el	  respaldo	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  en	  el	  pasado?	  
(Have	  you	  ever	  sought	  LDC’s	  endorsement	  in	  the	  past?)	  

Si/Yes	  

No	  

DEBE	  DE	  COMPLETAR	  Y	  FIRMAR	  ESTA	  FORMA	  PARA	  SER	  CONSIDERADO	  PARA	  NUESTRO	  APOYO	  
YOU	  MUST	  COMPLETE	  AND	  SIGN	  THIS	  FORM	  TO	  BE	  CONSIDERED	  FOR	  ENDORSEMENT	  

Al	  firma	  rusted	  asegura	  que:	  (By	  signing,	  you	  attest	  that	  you	  are)	  

1. Es	  un/a	  demócrata	  registrado	  (you	  are	  a	  registered	  Democrat)
2. Son	  sus	  propias	  respuestas	  y	  demuestran	  su	  compromiso	  hacia	  nuestra	  comunidad	  	  (that	  these	  are	  your	  own	  responses
and	  you	  stand	  behind	  your	  answers)

NOMBRE/NAME:	  _______________________________________________	   FECHA/DATE:____________________	  

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde	  de	  responder	  a	  las	  siguientes	  preguntas	  con	  un	  límite	  de	  no	  más	  de	  150	  palabras	  por	  respuesta	  
(Remember	  to	  respond	  in	  no	  more	  than	  150	  words)	  

1) ¿Cuáles	  cree	  usted	  que	  son	  las	  tres	  prioridades	  o	  temas	  de	  mayor	  interés	  a	  la	  comunidad	  Latina	  en	  el	  condado	  de	  
Montgomery?	  ¿Por	  qué?	  
(What	  do	  you	  think	  are	  the	  top	  3	  priorities/issues	  of	  the	  Latino	  community	  in	  Montgomery	  County,	  and	  why?)	  
	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  

	  
	  
	  
	  

	  

2) ¿Cree	  usted	  que	  es	  importante	  apoyar	  a	  candidatos	  Latinos?	  
(Do	  you	  believe	  it	  is	  important	  to	  support	  Latino	  candidates?)	  

	  
	   Si/Yes	  
	  
	   No	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3) ¿Qué	  tipo	  de	  esfuerzos	  está	  realizando	  para	  fomentar	  la	  diversidad,	  competencia	  lingüística	  y	  cultural	  en	  su	  campaña,	  
incluyendo	  al	  personal	  de	  su	  campaña-‐-‐	  y	  si	  es	  elegido,	  de	  su	  gabinete?	  
(What	  efforts	  are	  you	  making	  to	  ensure	  the	  diversity	  and	  cultural	  and	  linguistic	  proficiency	  of	  your	  campaign	  staff,	  and	  if	  
elected,	  your	  staff/cabinet?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

4) ¿Qué	  medidas	  adoptará	  para	  relacionarse	  con	  su	  electorado,	  en	  particular	  con	  las	  personas	  con	  dominio	  limitado	  del	  
inglés?	  
(What	  steps	  will	  you	  take	  to	  engage	  with	  your	  constituency,	  including	  those	  of	  limited	  English	  proficiency?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  



5) Niños/as	  Latinos	  son	  el	  segmento	  de	  más	  rápido	  crecimiento	  de	  la	  población	  de	  niños	  en	  el	  país.	  ¿Qué	  tipo	  de	  iniciativas	  
se	  necesitan	  establecer	  para	  que	  niños/as	  Latinos	  y	  sus	  familias	  tengan	  acceso	  a	  la	  educación	  temprana	  y	  cuidado	  
infantil	  de	  calidad,	  asequible	  y	  accesible?	  
(Latino	  children	  are	  the	  fastest-‐growing	  segment	  of	  the	  child	  population.	  What	  initiatives	  are	  necessary	  to	  ensure	  that	  
these	  children	  and	  their	  families	  have	  access	  to	  high-‐quality,	  affordable,	  and	  accessible	  childcare	  and	  early	  education?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

6) Está	  usted	  de	  acuerdo	  en	  que	  la	  brecha	  académica	  y	  desigualdad	  de	  oportunidades	  es	  la	  imperativa	  socio-‐económica	  de	  
nuestro	  tiempo.	  
(Do	  you	  agree	  that	  the	  academic	  achievement	  gap/opportunity	  gap	  is	  the	  socio-‐economic	  imperative	  of	  our	  time?)	  

	  
	   Si/Yes	  
	  
	   No	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



7) ¿Cuál	  es	  la	  responsabilidad	  de	  la	  oficina	  que	  usted	  busca	  referente	  a	  DACA	  y	  el	  TPS?	  
(What	  do	  you	  feel	  is	  the	  responsibility	  of	  the	  office	  you	  seek	  with	  respect	  to	  TPS	  and	  DACA?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

8) Los	  emprendedores	  Latino/as	  tienen	  la	  tasa	  más	  alta	  de	  creación	  de	  negocios	  en	  Estados	  Unidos	  en	  comparación	  con	  los	  
demás	  grupos	  étnicos/razas.	  Por	  esta	  razón	  forman	  un	  sector	  muy	  importante	  del	  mercado	  estadounidense.	  ¿Cómo	  
planea	  comprometerse	  y	  apoyar	  a	  los	  negociantes	  y	  emprendedores	  Latinos?	  
(Latino	  entrepreneurs	  are	  starting	  small	  businesses	  faster	  than	  the	  rest	  of	  the	  startup	  population	  and	  becoming	  a	  bigger	  
part	  of	  the	  total	  U.S.	  market.	  How	  do	  you	  plan	  to	  support	  and	  engage	  Latino	  small	  business	  owners?)	  
	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  



9) Tiene	  la	  opción	  de	  adjuntar	  cualquier	  otra	  información	  como	  propuestas	  o	  iniciativas	  que	  ha	  establecido	  o	  estará	  
estableciendo	  durante	  su	  término.	  
(You	  have	  the	  option	  to	  include	  any	  other	  proposals/initiatives	  you	  have	  worked	  on	  or	  will	  be	  championing	  during	  your	  
term)	  
	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  


	FECHADATE: 04/04/2018
	Name as it will appear on the ballot: George Zokle
	Campaign    contact info: George Zokle
	Campaign    website: www.georgezokle.com
	Membership: No
	Endorsement: No
	Latino candidates: Si/Yes
	Achievement Gap: Si/Yes
	Top 3 Issues, Spanish: (1) Las tres principales prioridades de mi campaña son Justicia social y económica, Conciencia cultural y Medio ambiente. Estas prioridades sirven como paraguas para las siguientes prioridades de la comunidad latina: (1) Inmigración: Proporcionaré servicios legales a las familias y derrotaré las políticas de Trump, al mismo tiempo que evitaré que la policía local actúe como sus agentes de inmigración. (2) Educación: Defenderé el acceso universal a preescolar universal y programas de ESL mejorados (3) Empleos: si soy elegido, mejoraré nuestra economía local con una mejor capacitación, aprendizaje y esfuerzos de pequeñas empresas. También abogo por un nuevo mercado laboral verde para proteger nuestro medioambiente y luchar contra el cambio climático. Me comunicaré con la comunidad latina para que todos puedan acceder a los programas gubernamentales para recibir fondos para iniciativas laborales. 
	Top 3 Issues, English: My campaign's top three priorities are Social & Economic Justice, Cultural Awareness, and the Environment. These priorities serve as umbrellas for the following Latino community priorities: (1) Immigration- I will provide legal services for families and defeat Trump's policies while preventing local law enforcement from acting as his immigration agents. (2) Education: I will advocate for universal access to Universal Pre-K and enhanced ESL programs (3)Jobs: If elected, I will better our local economy with improved training, apprenticeship, and small business efforts. I will also advocate for a new green job market to protect our environment and fight climate change. I will communicate with the Latino community so everyone can access government programs to receive funding for job initiatives. 
	Staff, Spanish: Si soy elegido, prometo contratar a un miembro del personal que domine el español. Hablo español conversacional y tengo conocimientos avanzados de lectura de español. Tengo un voluntario que ofrecerá servicios de traducción en mi sitio web y literatura. Mi tesorero de campaña es un inmigrante Bielorruso y ambos hablamos Ruso. Mi jefe de campaña es un veterano afroamericano del ejército de Armada de Estados Unidos. Que recibió el Corazón Púrpura. Uno de mis asesores de campaña es de Surinam y, aunque no es ciudadano, es un residente legal capaz de trabajar en los Estados Unidos. Tengo voluntarias latinas, así como otras mujeres. Celebré un evento para la comunidad etíope en Silver Spring y recibiré más para encontrar un voluntario que hable amárico. En total, nuestra campaña celebrará nuestra diversidad D20 e involucrará a las comunidades de todas las edades. 
	Staff, English: If elected, I promise to hire a staff member who is fluent in Spanish. I speak conversational Spanish and I have advanced knowledge of reading Spanish. I have a volunteer who will be offering translating services on my website and literature for my campaign. My campaign treasurer is a Belorussian immigrant and we both speak Russian. My campaign manager is an African American U.S. Army veteran who received the Purple Heart. One of my campaign advisers is from Suriname and, although not a citizen, is a legal resident able to work in the United States. I have Latina volunteers, as well as other women. I held an event for the Ethiopian community in Silver Spring and will host more to find an Amharic-speaking volunteer. Altogether, our campaign will celebrate our D20 diversity and engage communities of all ages.  
	LEP, Spanish: Convertí Awar Cultural en una de las tres principales prioridades de mi campaña. Tengo la intención de ejecutar esta prioridad mediante: la celebración de reuniones en el ayuntamiento, la colaboración con los demócratas latinos y otros grupos, y la prestación de traductores cuando sea necesario. Patrocinare una legislación que promueva programas culturales para permitir que la comunidad latina tenga acceso al transporte, inicie pequeñas empresas, reciba educación de calidad y capacitación laboral, cree entornos más seguros para niños y personas mayores, y servicios legales de inmigración. Lo más importante es que capacitaré a la comunidad latina para salir y votar.
	LEP, English: I made Cultural Awareness one of my campaign's top three priorities. I intend to execute this priority by holding town hall meetings, collaborating with the Latino Dems and other groups, and providing translators when necessary. I will sponsor legislation promoting cultural programs to enable the Latino community to access transportation, start small businesses, receive a quality education and job training, create safer environments for children and seniors, and access legal immigration services. Most importantly, I will empower the Latino community to get out and vote.  
	Ed, Spanish: Maryland debe hacer un mejor trabajo financiando la construcción y los recursos de la escuela en el Condado de Montgomery. y necesitamos más asociaciones privadas para abordar este problema. También necesitamos contratar más maestros, reducir la proporción de estudiantes por maestro, proporcionar prekinder universal para todos los niños, implementar medidas contra la intimidación, aumentar los servicios de salud mental y los programas de bienestar en nuestras escuelas, enfocarnos en la capacitación profesional y diseñar un mejor programa de seguridad para mantener las armas fuera de nuestras escuelas. También debemos hacer que el cuidado de los niños sea más asequible, apoyar las iniciativas de licencia por enfermedad pagada para los padres e invertir en un mejor tránsito para que los estudiantes vayan y vuelvan de la escuela. También abogo por la matrícula gratuita de la universidad comunitaria y trabajo para proporcionar más becas para los estudiantes latinos. 
	Ed, English: Maryland must do a better job funding school construction and resources in Montgomery County. and we need more private partnerships to address this problem. We also need to hire more teachers, reduce the student-teacher ratio, provide Universal Pre-K for all children, implement anti-bullying measures, increase mental health services and wellness programs in our schools, focus on career training, and design an improved security program to keep guns out of our schools. We must also make childcare more affordable, support paid-sick leave initiatives for parents, and invest in better transit for students to get to and from school. I will also advocate for free community college tuition and work to provide more scholarships for the Latino students. 
	TPS/DACA, Spanish:  El condado de Montgomery es un condado santuario. Si soy elegido, siento que es mi responsabilidad abogar en nombre de las familias latinas trabajadoras al alentar a otros condados a convertirse en condados santuario también. Con respecto a TPS, lucharé en la Cámara de Delegados para que nuestras instituciones estatales no respeten las políticas de ICE. Aplicaré estos mismos esfuerzos para DACA. A partir de septiembre de 2017, aproximadamente 690,000 personas utilizan DACA. Como delegado, tendré presidenciales para que los constituyentes mantengan informada a la comunidad latina sobre el progreso de DACA y recluten un ejército legal para luchar contra la administración Trump en colaboración con el Fiscal General de Maryland. Si tenemos que hacerlo, podemos construir un muro alrededor de Maryland para mantener nuestro gobierno federal y crear empleos mientras lo hacemos.
	TPS/DACA, English: Montgomery County is a sanctuary county. If elected, I feel it is my responsibility to advocate on behalf of hard-working Latino families by encouraging other counties to become sanctuary counties too. Regarding TPS, I will fight in the House of Delegates so that our state institutions do not honor ICE policies. I will apply these same efforts for DACA. As of September 2017, roughly 690,000 people utilize DACA. As a Delegate, I will hold town halls for constituents to keep the Latino community informed of DACA progress and recruit a legal army to fight the Trump administration in collaboration with the Maryland Attorney General. If we have to, we can build a wall around Maryland to keep our federal government out and create jobs while doing so. 
	Biz, Spanish: Contrataré a propietarios de pequeñas empresas latinas: (1) prometiendo contratar un miembro del personal que domine el español para proporcionar recursos, (2) aumentar la participación latina en el Programa de Negocios Minoritarios de Maryland, (3) respaldar programas que brinden recursos compartidos para empresas pequeñas (como la cocina de la comunidad Takoma Park por ejemplo), (4) invertir en liderazgo, capacitación y cursos de reclutamiento para aspirantes a negocios y empleados, (5) luchar por la atención médica y los beneficios de pensión, y (6) implementar programas educativos para las generaciones más jóvenes para que nuestros jóvenes en Silver Spring y Takoma Park se preparen para una carrera.
	Biz, English: I will engage Latino small business owners by: (1) promising to hire a staff member fluent in Spanish to provide resources, (2) increasing Latino participation in Maryland's Minority Business Program, (3) supporting programs that provide shared resources for small business startups (like the Takoma Park community Kitchen for example), (4) investing in leadership, training and recruiting courses for aspiring businesses and labor employees, (5) fighting for health care and pension benefits, and (6) implementing educational programs for younger generations so our youth in Silver Spring and Takoma Park become career ready. 
	Optional, Spanish: Soy un abogado con 15 años de trabajo de abogacía en Maryland. Defenderé la justicia ambiental e introduciré programas de resiliencia climática para reducir nuestra huella de carbono. Mi familia emigró de Italia para trabajar en las fábricas de acero de Youngstown, OH, así que el trabajo es importante para mí. Lucharé por el derecho a organizarme en la comunidad latina también. Sobreviví a la violencia armada durante la invasión de un hogar hace 13 años, y apoyaré las medidas más duras posibles para evitar tiroteos masivos. Soy un candidato abiertamente gay y desarrollaré programas para el LGBTQ Latino comunidad. He estado apoyando a las organizaciones de piernas largas, múltiples y juntas del condado durante años. Por favor, visite georgezokle.com para obtener mi biografía completa.
	Optional, English: I am an attorney with 15 years of advocacy work in Maryland. I will champion Environmental Justice and introduce climate resilience programs to reduce our carbon footprint. My family immigrated from Italy to work in the steel mills of Youngstown, OH, so labor is important to me. I will fight for the right to organize in Latino community as well. I survived gun violence during a home invasion 13 years ago, and I will support the toughest gun measures possibles to prevent mass shootings. I am an openly gay candidate and will develop programs for the Latino LGBTQ+ community. I've been supporting legislation, multiple organizations, and county boards for years. Please visit georgezokle.com for my complete biography. 
	Name: George Zokle


